GOYA: DESASTRES DE LA GUERRA 2. Z RAZUMOM

Molée sta vstajala in obedovala, hodila
spat in vzdihovala s tezkimi prsi.

Videti je bilo, da bo gospa Vera poza-
bila na vse, kar je dozivela. Posebno po
tistem dnevu, ko je brez uspeha zasledo-
vala mozevo pot. Razum je govoril jasno,
a prevpilo ga je nekaj hujsega. Bilo je
prepozno.

Premisljevala je vse dale¢ v preteklost
nazaj, opazovala je moza do bolestne po-
tankosti. Prepri¢ana je bila, da je odkrila
ogromne dokaze, ki so bili neizpodbitni.

Hodila je iz sobe v sobo in prebrskala
vse, Vse predale, vse obleke, vse Zepe, vse
knjige in papirje. V neki knjigi je nasla
malo fotografijo grde, postarne zenske,
Zagrizla si je ustnice, ko jo je opazovala.
Knjiga je bila kupljena pri starinarju,
mogoce je, da je bila slika ze prej v knjigi.
Na knjigi je bila podpisana zenska; nje-
nega podpisa starinar ni mogel docela

=]

ALT BREZ NJEGA?

izbrisati. Toda ravno tako velika je bila
tudi druga moznost. — Vero je glodal
sum.

Kadar je sedel moz nji nasproti, je
skusala brati poteze na njegovem obrazu;
ni jih razumela.

Kot c¢ebelica je zbirala male dokaze,
sume in dvome. Dejala ni nicéesar. Postala
Je celo prijaznejsa, dasitudi je bila njena
beseda kratka in s tiho ironijo pobarvana.
Ta beseda je vendar razodevala clovesko
bliZino; mozu je bilo znosneje.

Ta je uporabil to priliko, da bi se ji
priblizal. Pri kosilu je priéel pogovor
tako, da je wvedel, da ohrani Zeno pri
dobri volji.

sJuha je izborna.

Zena je izpremenila glas, ki je bil
skoraj sladek. Krsevan je bil z uspehom
zadovoljen,



